OCONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES OF
- AMERICA AND THE KINGDOM OF NORWAY
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RES-
PECT TO TAXES ON INCOME AND PROPERTY

The United States of America and the Kingdom of Norway, desiring
to conclude a convention for the avoidance of double taxation snd
the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and
oapital have agreed upon the following articles:

CHAPTER 1
8cope of Convention

Article 1

Tazes Covered
a)mmm&mmenbjeetofﬁm&nmﬁonm:,

(2) In the case of the United States, the Federal income taxes
imposed by the Internal Revenue Code, hereinafter referred
to as the <United States tax», and

(b) In the case of Norway:

(i) The pational and municipal taxes on income (including
contributions to the tax equalization fund) and capital;
(ii) The national dues on the salaries of nonresident artists;
(iii) The special tax in aid of developing countries;
(iv) The municipal tax on real property; and
(v) The seamen’s tax; “ercise ’
hereinafter referred to as «Norwegian tax».

«(2) (a) This Convention shall also apply to:

(1) taxes substantially similar to those covered by parsgraph (1)
which are imposed in addition to, or in place of, existing taxes
after the date of signature of this Convention: and

(ii) in the case of Norway, the national and municipal taxes on in-
come (including contributions to the tax egualization fund),
and the special tax administered under section 5 of the Act of
13 June 1975, No. 35, relating to the taxation of submarine
petroleum resources, as in effect on the date of signature of the
Protocol to this Convention, and taxes substantially similar
thereto enacted after such date.

(b) The terms <United States tux»> and <Norwegian tax» used
in paragraph (1) are deemed to include, respectively, the taxes im-
posed by the United States and Norway described in this pars-
graph (2).» .

(8) For the purpose of Article 25 (Nondiscrimination), this Conven-
tion shall aiso apply to taxes of every kind imposed at the
National, State, or local level. For the purpose of Article 28
(Exchange of Information) this Convention shall also apply to
taxes of every kind imposed at the National level.

L&



CHAPIER Ul
De]initions
Article 2
General Definitions
(1) In this Convention, unless the context otherwise requires:

(a) (i) The term «United States> means the United States of

America; and
(ii) When used in a geographical sense, the term «United
States> means the States thereof and the District of
Columbia. Such term also includes (A) the territorial
sea thereof and (B) the seabed and subsoil of the
submarine areas adjacent to the territorial sea, over
) which the United States exercises sovereign rights, in
-~ accordance with international law, for the purpose of
exploration and exploitation of the natural resources of
such areas, but only to the extent that the person,
property, or activity to which this Convention is being
applied is connected with such exploration or exploita-

tion.

() ) ‘T:: term <Norway»> means the Kingdom of Norway:

(ii) When used in a geographical sense, the'term <Norway»

includes (A) the territorial sea thereof and (B) the

seabed and subsoil of the submarine areas adjacent to
the territorial sea, over which Norway exercises sover-
eign rights, in accordance with international law, for
the purpose of exploration and exploitation of the na-
tural resources of such areas, but only to the extent
that the person, property, or activity to which this

Convention is being applied is connected with such
exploration or exploitation.
However, the term <Norway» does not include Spitz-
bergen (including Bear Island), Jan Mayen, and the
Norwegian dependencies outside Europe.
(c) The term <one of the Contracting States» or «the other
" Contracting Stater means the United States or Norway, as
the context requires.

(d) The term cperson» includes an individual, a partnership, 8

corporation, an estate, a trust, or any body of persons.

(e) (i) The term «United States corporation» or ecorporation
of the United States> means a corporation which is
created or organized under the laws of the United States
or any State thereof or the District of Columbia or
any unincorporated entity treated as a United States
corporation for United States tax purposes; and

(ii) The term «Norwegian corporations or ccorporation of
Norways means any corporation or any entity which is
treated as a body corporate for tax purposes under

Norwegian tax law and is created or organized under

the laws of Norway.

(f) The term ccompetent authority» means:

(i) In the case of the United States, the Secretary of the
Treasury or his delegate, and

(ii) In the case of Norway, the Ministry of Finance and
Customs or its authorized representative.

(g) The term «State> means the United States, Norway, or any
other National State.

(h) The term cinternational traffic> means any voyage of a ship
or aircraft operated by a resident of one of the Contracting
States except where such voyage is confined solely to places
within a Contracting State. :

(2) Any other term used in this Convention and not defined in this
- Convention shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning which it has under the laws of the Contracting State
whose tax is being determined. Notwithstanding the preceding
sentence, if the meaning of such a term under the laws of one of
the Contracting States is different from the meaning of the
term under the laws of the other Contracting State, or if the
meaning of such a term is not readily determinable under the
laws of one of the Contracting States, the competent authorities
of the Contracting States may, in order to prevent double tax-

ation or to further any other purpose of this Convention,
establish 8 common meaning of the term for the purposes of
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Article 8
Fiscal Residence
(1) In this Convention:
(a) The term cresident of Norways means:

(1) A Norwegian corporation, and

(ii) Any person (except a eorporation or any entity treated
under Norwegian law as a corporation) resident in
Norway for purposes of its tax, but in the case of a
partnership, estate, or trust only to the extent that
theheonedeﬂvdby_luchmhmbjecttolior-
wegian tax as the income of a resident.

(b) The term eresident of the United States> means:

(1) A United States corporation, and

(i) Any person (except a corporation or any unincorporsted
entity treated as a corporation for United States tax
purposes) resident in the United States for purposes of
mm.butbtheauofapartnenhip.mte.orm
-onlytotheutentthattheinemedeﬁndbynehm

— son is subject to United States tax-as the income of a

- resident.

(2) Where by reason of the provisions of paragraph (1) an individ-
ual is a resident of both Contracting States:

(a) He shall be deemed to be a resident of that ‘Contracting
State in which he maintains his permanent home, If he
hsapummenthomeinbothcontucﬁngsutuorin
neither of the Contracting States, he shall be deemed to be
a resident of that Contracting State with which his personal
and economic relations are closest (center of vital inter-
ests) ;

(b) If the Contracting State in which he has his center of vital
interests cannot be determined, he shall be deemed to be a
resident of that Contracting State in which he has a habit-
ual abode;

(c) If he has a habjtual abode in both Contracting States or
in neither of the Contracting States, he shall be deemed to
be a resident of the Contracting State of which he is a
citizen; and

he is a citizen of both Contracting States or of neither
@ gnten‘cting State the competent authorities of the Con-
tracting States shall scttle the question by mutual agree-
ment.
i home is the place
For purposes of this mnmh a peqnaneut
wherl: an individual dwells with his family.

i Con-
dividual who is decmed to be a resident of one of the C
@ tﬁc?ingv‘sutes and not a resident of the other Contracting
State by reason of the provisions of paragraph (2) shall be
deemed to be a resident only of the first-mentioned Oontx:acting
State for all purposes of this Convention, including Article 22
(General Rules of Taxation).

Article 4

Permancnt Establishment b
rpose i t estal
the pu of this Convention, the ?enn epermanent e
@ ll;‘:;mtr means a fixed place of business through wlnch'a‘
resident of one of the Contracting States engages ln industria
or commercial activity.. .. . . . . . ‘
(2) The term «fixed place of business~.includes but is not limited to:

(a) A branch:

(b) An office:

(c) A factory:

(d) A workshop; )
warehouse;

g; : mine, quarry, or other place of extraction of natural re-

es: and . )
®) .:‘;r:ilding site or construction or installation project whu;h

exists for more than twelve months.
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(3) Notwithstanding paragraphs (1) and (2), a permanent establish-

)

(3

(6)

()

ment shall not include a fixed place i

one or more of the following: P of business used only for

(a) Thg use of facilities for the purpose of storage, display, or
delivery of goods or merchandise belonging to the reside'nt:

(b) fl‘he maintenance of a stock of goods or merchandise belong-
ing to the resident for the purpose of storage, display, or
delivery; - '

(c) The maintenance of a stock of goods or merchandise be-

longing to the resident for the purpose processin
another person; o e

(d) The maintenance of a fixed place of business for the purpose
of purchasing goods or merchandise, or for collccting in-
formation, for the resident; .

(e) The maintenance of a fixed place of business for the pur-
pose of advertising, for the supply of information, for scien-
tific research, or for similar activities which have a prepar-
atory or auxiliary character, for the resident; or .

(f) The maintenance of a building site or construction or in-
stallation project which does not exist for more than twelve
months.

A person acting in one of the Contracting States on behalf of a
resident of the other Contracting State, other than an agent of
an independent status to whom paragraph (5) applies. shall be
deemed to be a permanent establishment in the first-mentioned
Contracting State if such person —- -

(a) Has, and habitually exercites in the first-mentioned Con-
tracting State, an authority to conclude contracts in the
name of that resident, unless the exercise of suck authority
is limited to the purchase of goods or merchandisc for that
resident, or

(b) Maintains substantial equipment or machinery within the

. the first-mentioned Contracting State for more than twelve
months.

A resident of one of the Contracting States shall not be deemed
to have a permarnent establishment in the other Contructing
State merely because such resident engages in industrial or
commercial activity in that other Contracting State through a
broker, general commission agent, or any other agent of an
independent status, where such broker or agent is acting in
the ordinary course of his business.

The fact that a resident of one of the Contracting States is a
related person (as defined under Article 7 (Related Persons))
with respect to a resident of the other Contracting State or with
respect to a person who engages in industrial or commercial
activity in that other Contracting State (whether through a .
permanent establishment or otherwise) shall not be taken into
account in determining whether that resident of the first-
mentioned Contracting State has a permanent establishment in
that other Contracting State.

The principles set forth in paragraphs (1) through (6) shall be
applied in determining whether there is a permanent establish-
ment in a State other than one of the Contracting States or

whether a person other than a resident of one of the Contracting

:::u has a permanent establishment in one of the Contracting
es.



<Article 4 A
Offshore Activities

(1) Notwithstanding the provisions of Articles 4 (Permanent
Establishment) and 13 (Independent Persona! Services), a resident
of a Contracting State who carries on activities in the other Con-
tracting State in connection with the exploration or exploitation of
the seabed and sub-soil and their natural resources situated in that
mmmm;saumumwumgumm
..»dmmunmmmtmummgsaumh
8 permanent establishment or fixed bese situated therein.

(2) The provisions of paragraph (1) shall not apply where the
uﬂﬁﬁamuxﬂadmtor;pcﬂodnotceeedhgsodnylhthe
wuhmynmthpﬁod.m.forthemdthh
paragraph, activities carried on by a person related to another
person within the meaning of Article 7 (Related- Persons) shall be
regarded as carried on by the last-mentioned person if the activities
hquuﬁmmwhtauthﬂythemeuthmenuiedonbythat
last-mentioned person.

(3) Notwithstanding the preceding paragraphs, the provisions
of Article 6 (Shipping and Air Transport) shall apply to profits
derived by a resident of a Contracting State from the transportation
by ship or aircraft of supplies or personnel to a location where
activities in connection with the exploration or exploitation of the
seabed and subsoil and their natural resources are being carried
on in the other Contracting State, or from the operation of tugboats
and similar vessels in compection with sucn activities.

(4) Notwithstanding Article 1¢ (Dependent Personal Services),
wages, salaries and similar remuneration derived by an individual
who is & resident of one of the Contracting States from labor or
personal services in connection with the exploration or exploitation
of the seabed and sub-soil and their natural resources situated in
the other Contracting State shall not be taxable in that other State
to the extent such wages, salaries 2nd similar remuneration are
attributable to: '

(a) Labor or personal services performed in that other State
for a period of 60 days in the taxable year; or

(b) If that other State is Norway, labor or personal services
performed on behalf of an employer who is s resident of the United
States with respect to petroleum reservoirs which extend between
Norway and any other State, provided that there is an agreement
hotwenNomymdthtothersmtorjohtupldnﬂondtho
reservoir and the exploitation is performed simultaneously in both
sutu.m-pmﬁdmmn.hm.mlyeomehtofmbya
separate agreement between the competent authorities of the Con-

tracting States.

(5) Wages, salaries and similar remunerstion derived by an
hdiﬂdunwhohstddentofa(}onmcﬂngsnuhmpectd
labor or personal services rendered aboard a ship or aircraft covered
by paragraph (3) shall be taxed in accordance with paragraph (3)
of Article 14 (Dependent Personal Services).»
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)

)
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(5)

(6)

)

CHAPTER 11
Tazation of Income

Article 5
Business Profits

Industrial or commercial profits of a resident of one of the
Contracting States shall be exempt from tax by the other Con-
tracting State unless such resident is engaged in industrial or
commercial activity in that other Contracting State through a
permanent establishment situated therein. If such resident is so
engaged, tax may be imposed by that other Contracting State
on the industrial or commercial profits of such resident but only
on so much of such profits as are attributable to the permanent
establishment.

Where a resident of one of the Contracting States is engaged
in industrial or commercial activity in the other Contracting
State through a permanent establishment sifuated therein, there
shall in each Contracting State be attributed to the permanent
establishment the industrial or commercial profits which would
be attributable to such permanent establishment if such perma-
nent establishment were an independent entity engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions
and dealing wholly independently with the resident of which it
is a permanent establishment.

In the determination of the industrial or commercial profits of
8 permanent establishment, there shall be allowed as deductions
expenses which are reasonably connected with such profits, in-
cluding executive and general administrative expenses, whether
incurred in the Contracting State in which the permancnt estab-
lishment is situated or elsewhere.

No profits shall be attributed to a permanent establishment of
a resident of one of the Contracting States in the other Contract-
ing State merely by reason of the purchase of goods or mer-
chandise by that permanent establishment, or by the resident

_of which it is a permanent establishment, for the account of

that resident.

The term cindustrial or.commercial activitys includes the con-
duct of manufacturing. mercantile. insurance, agricultural. fish-
ing or mining activitics, the operation of ships or aircraft,
the furnishing of services, the rental of tangible personal prop-
erty, and the rental or licensing of motion picture films or films
or tapes used for radio or television broadeasting. Such term
does not include the performance of personal scrvices by an
individual cither as an employee or in an indcpendent capuaeity.

(a) The term «¢industrial or commercial profitss includes in-
come derived from industrial or commercial activity. Such
term also includes income derived from real property and
natural resources and dividends, interest, royalties (as de-
fined in paragraph (2) of Article 10 (Royalties)). and
capital gains but only if the property or rights giving rise
to such income, dividends, interest, royalties, or capital
gains is effectively connccted with a permanent establish-
ment which the recipient, being a resident of one of the
Contracting Stetes. has in the o6ther Contracting Siate.
whether or not such income is derived from industria! or
commercial activity.

(b) To determine whether property or rights are effectively
connuected with a permanent establishment, the factors taken
into account shall include whether the rights or property
are uscd in or held for use in carrying on industrial or com-
mercial cetivity through such permancnt establishment and
whether the activities carried on through such permaient
establishment were a material factor in the realization of
the income derived from such property or rights. For this
purpose, due regard shall be given to whether or not such
property or rights or such income were accounted for
tnrough such permancnt establishment.

Where industrial or commercial profits include items of income

which are dealt with separately in other articles of this Conven-

tion, the provisions of those articles shall, except as otherwise
provided therein, supersede the provisions of this article.



Article 6
Shipping and Air Transport

«(1) Notwithstanding Article 5 (Business Profits), income
which a resident of the United States derives from tbe operation in
international traffic of ships or aircraft shall be exempt from
Norwegian tax.»

(2) Notwithstanding Article 5 (Business Profits), income derived by
a resident of Norway, or an international consortium of which a
resident of Norway and residents of other States with which the
United States has an income tax convention exempting such
income are the sole members, from the operation in international
traffic of ships or aircraft shall be exempt from United States

- tax. .

Article 7

Rclated Persons

(1) Where a resident of one of the Contracting States and any
other person are related and where such related persons make
arrangements or impose conditions between themselves which

are different from those which would be made between in-

dependent perzons, any income, deductions, credits, or allowances
whick would, but for those arrangements or conditions, have
been taken into account in computing the income (or loss) of,
or the tax payable by, onc of such persons, may be taken into
account in computing the amount of the income subject to tax
and the taxes payable by such person.

(2) A person is related to another person if either person owns or
controls directly or indirectly the other, or if any third person or
persons own or control directly or indirectly both. For this pur-
pose, the term «controls includes any kind of control, whether
or not legally enforccable, and however exerci:sed or exercisable.

Article 8
Dividcads
(1) Dividends derived from sources within one of the Contracting
States by a resident of the other Contracting State may be taxed
by both Contracting States. .
«(2) The rate of
on dividends derived ::m‘ml’“‘d by one of the Contracting States

sources within that Contra
s resident of the other Contractin cting State by
of the gross amount actually djm‘b‘s::::h‘“ Bot exceed 15 percent

(3) Paragraph (2) shall not apply if the recipi ivi
being a ru.ident of one of the Contractin:, g:tg.t::sd:“m
ngnt establishment in the other Contracting State and the shares
with respect to which the dividends are paid are effectively
connected with such permanent establishment. In such a case
see paragraph (6) (a) of Ariicle 5 (Business Profits). )

c(()mmwdbytmﬁmdmofthecmmcﬂu
summumpttmmwmmconmungsme
except insofar as:

(a)m:edpientdthedividadlhtwdentdtheother
Contracting State;
. (b)htheanofdiﬂdadcp&dbyaumw.
tbencipimtdﬂndividendshadﬂmdtheUMShm;

(c) The recipient of the dividends has a permanent establish-
mtinthatothersutemdthenumwm;mpeettowhichthe
diﬂdendsmpﬂdmdtecﬂvelymectedwlthncbmt
establishment ; or

(d)hmwhmthatotherShtehtheUnmdsntu.mch

corporation’s gross income from all sources.
Where subparagraph (d) spplies and subparagraphs (a), (b)
and (¢) do mot apply, any such tax shall be subject to the limitation

of paragraph (2).»
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<Article 9
Interest .

(1) Interest derived from sources within one of the Contracting
States by a resident of the other Contracting State may be taxed by
both Contracting States; provided, however, that such interest shall
be exempt in the firstmentioned State in any calendar year in which
the other State exempts similar interest derived from sources with-
in that State from taxation under its domestic law.

(2) The rate of tax imposed by a Contracting State on interest
derived from sources within that State by a resident of the other
Contracting State shall in no event exceed 10 percent of the gross
amount of the interest. _

(3) Notwithstanding the provisions of peragraph (2), interest
derived from sources within one of the Contracting States by a
resident of the other Contracting State shall in all events be exempt
from tax by the first-mentioned State if:

(a) The interest is beneficially owned by, or is paid by, a
Contracting State, a political subdivision or local authority thereof
or an instrumentality, subdivision or authority of a Contracting
State which is not subject to tax by that State; :

(b) The interest is beneficially owned by a resident of a Con-
tracting State with respect to debt obligations guaranteed or insured
by that State, a political subdivision or local authority thereof or
an instrumentality, subdivision or authority of such State which
is not subject to tax by that State;

(c) The interest is paid by a purchaser to a seller in connection
with a commercial credit resulting from deferred payments for
goods, merchandise or services;

(d) 'rhe!ntuuthpddﬁt.h mpecttoalmofuyutm
made by a bank; or

(e) The interest is paid with respect to an obligation out- -

standing on the date of signature of this Protocol.

(4) Tre term cinterest> ss used in this Convention means in-
come from bonds, debentures, Government securities, notes or other
evidences of indebtedness, whether or not secured, and debt-claims
of every kind, as well as all other income which, under the taxation
Iaw of the Contracting State in which the income has its source,
is assimilated to income from money lent.

(5) Paragraphs (2) and (3) shall not apply if the beneficial
owner of the interest, being a resident of one of the Contracting
States, has a permanent establishment in the other Contracting
Statc and the indebtedness ziving rise to the interest is effectively
connected with such permancnt establishment. In such a case, see
paragraph (6) (a) of Article 5 (Business Profits). :

(6) Where any interest paid by a person to any related person
excceds an amount which would have been paid to an unrelated
person, the provisions of this Article ahall apply only to so much of
the interest as would have been paid to an unrelated person. In
such a case the excess payment may be taxed by each Contracting
Btate according to its own law, including the provisions of this
Convention where applicable.

(7) Interest paid by a resident of one of the Contracting States
to s person other than a resident of the other Contracting State
(and in the case of interest paid by a Norwegian corporation, to
8 person other than a citizen of the United States) shall be exempt
from tax by the other Contracting State. This paragraph shall not

apply if:

(a) Such interest is treated as income from sources within the
other Contracting State under paragraph (2) of Article '2¢ (Source
of Income); or

(b) The recipient of the interest has a permanent establish-
ment in the other Contracting State and the indebtedness giving
rise to the interest is effectively connected with such pemnent
establishment.»

33



Article 10
Royalties :
(1) Royalties derived from sources within one of the Contracting
States by a resident of the other Contracting State shall be
exempt from tax by the first-mentioned Contracting State.
(2) The term croyalties» as used in this article means - -
() Punentotnykindmdeueouidmﬁonforﬂumd.
or the right to use, copyrights of literary, artistic, or scien-

tific works (but not including copyrights of motion picture
films or films or tapes used for radio or television broad-
casting), patents, designs, models, plans, secret processes
or formulae, trademarks, or other like property or rights,
or knowledge, experience, or skill (know-how), and

(b) Gains derived from the sale, exchange, or other disposition
of any such property or rights to the extent that the
amounts realized on such sale, exchange, or other disposition
for consideration are contingent on the productivity, use,
or disposition of such property or rights.

(3) Paragraph (1) shall not apply if the recipient of the royalty,
being a resident of one of the Contracting States, has in the
other Contracting State a pcrmanent establishment and the
property or rights giving rise to the royalty is effectively
connected with such permanent establishment. In such a case,
see paragraph (6) (a) of Article 5 (Business Profits).

(4) Where any royalty paid by a person to any related person
exceeds an amount which would have been peid to an unrelated
person, the provisions of this article shall apply only to so much
of the royalty as would have been paid to an unrelated person.
lnsuchneasetheexcesspaymentmybetaxedhy each
Contracting State according to its own law, including the provi-
sions of this Convention where applicable.

Articie 11
Income from Rcal Property

(1) Income from real property, including royalties in respect of the
operation of mines, quarries, or other natural resources and
gains derived from the salc, exchange, or other disposition of such
property or of the right giving rise to such royalties, may be
-taxed by the Contracting State in which such real property,
mines, quarrics, or oiicr natural resources arc situated. For
purposes of this Convention intercst on indebtedness secured by
real property or sccured by a right giving rise to royalties in
respect of the operation of mines, quarries, or other natural
resources shall not be regarded as income from real property.

(2) Paragraph (1) shall apply to income derived from the usufruct,
direct use, letting, or use in any other form of real property.



\.l\

Article 12

a A Capital Gains
resident of one of the Contracting States shali be
exem
from tax by the othey Contracting State on gains from the nl]:t.
exchange, or other disposition of capital assets unless--

() The gain is derived by a resident of one of th i
e Contractin
States froxy the. sale, e.xchangc. or other disposition of propg-
crty descr'xbe.d in Article 11 (Income from Rzal Property)
situated within the other Contracting State, :

«(b) The gain is derived by a resident of one of the Con-
tracting States from the sale, exchange or other disposition of:

(1) Stock of a corporation the property of which consists princi-
pally of real property situated within the other Contracting
State; or

(i) An interest in a partnership, trust or estate the property of
which consists principally of real property situated within the
other Contracting State. i i

For the purposes of this subparagraph, the term «<real pro-
perty» includes stock of a corporation referred to in subparagraph
(b) (1) or an interest in a partnership, trust or estate referred to

in subparsgraph (b) (i).

(¢) The gain is derived by a resident of one of the Contracting
States from the sale, exchange or other disposition of stock of a
corporation which is a resident of the other Contracting State, but
only if:

(i) The recipient of the gain owns within the 12 month period
preceding such sale, exchange or other disposition more than
25 percent of the stock of that corporation; and

(ii) More than 850 percent of the fair market value of the gross
assets of that corporation used in its trade or business are
physically located in the other Contracting State on the last day
of each of the three taxable years preceding the sale, exchange
or other disposition (or, if the corporation has been in existence
for less than 3 years, on the last day of each preceding taxable
year of the corporation).»

(b) The recipient of the gain, being a resident of one of the
Contracting States, has a permanent establishment in the
other Contracting State and the property giving rise to the
gain is effectively connected with such permanent establish-
ment, or

(c) The recipient of the gain, being an individual who is a
resident of one of the Contracting States- -

(i) Maintains a fixed base in the other Contracting State
for a period or periods aggregating 183 days or more
during the taxable year and the property giving rise to
such gains is effectively connected with such fixed base,

or )

(ii) Is present in the other Contracting State for a period
or periods aggregating 183 days or more during the
taxable year.

(2) Notwithstanding Article 5 (Business Profits) and paragraph (1)
of this article, gains which 2 resident of one of the Contracting
States derives from the sale, exchange, or other disposition of
ships or aircraft which are operated in international traffic
shall be exempt from tax by the other Contracting State.

(a), see
- In the case of gains described in paragraph (1)
Arﬁc‘l?)n (Income from Real Property). In the mef :tm ge:n;
described in paragraph (1) (d), see peragraph 6 (2) °4

(Business Profits).»



Article 13

Indcpendent Personal Services
(1) Income derived by an individual who is a resident of one of the
Contracting States from the performance of personal services in
an independent capacity, may be taxed by that Contracting State.
Except as provided in paragraph (2), such income shall be
exempt from tax by the other Contracting State.
(2) Income derived by an individual who is a resident of one of the
Contracting States from the performance of personal services in
an independent capacity in the other Contracting State may
be taxed by that other Contracting State, if:

(8) The individual is present in that other Contracting State for
a period or periods aggregating 183 days or more in the
taxable year, or '

(b) The individual maintains a fixed base in that other Con-
tracting State for a period or periods aggregating 183 days
or more in the taxable year, but only so much of it as is
attributable to such fixed base, or )

c(e)mwﬁdwhtpnblieenm.mchnam.
noﬁonpietnnortelevidonmt.lnndduornsﬂ:me,ud
the!neomehdaindfmmhhpemnal services as a public enter-
tainer provided that he is present in that other Contracting State for
mouthanatomofOOdnycduﬁngthetmblemrormcbineome
exceeds in the aggregate 10,000 United States dollars or its equi-
valent in Norwegian Kroner during the taxable year.»

Article 14
Dcypendent Personal Scrvices .

(1) Subject to the provisions of Articles 15 (Teachers), 16 (Stu-
dents and.Trainees), 17 (Governmental Functions), and 18
(Private Pensions and Annuities) wages, salaries, and similar
remuneration derived by an individual who is a resident of one
of the Contracting States from labor or personal services per-
formed as an employee may be taxed by that Contracting State.
Except as provided by paragraph (2), such remuneration derived
from sources within the other Contracting State may also be
taxed by that other Contracting State. .

(2) Remuneration described in paragraph (1) derived by an indivi-
dual who is a resident of one of the Contracting States shall be
exempt from tax by the other Contracting State if - -

(a) He is present in that other Contracting State for a period
or periods aggregating less than 183 days in the taxable
year; '

(b) He is an employee of a resident of the first-mentioned
Contracting State or of a permanent establishment maintain-
ed in that Contracting State by a resident of a State other
than that Contracting State; and

(c) The remuneration is not borne as such by a permanent
establishment which the entployer has in that other Con-
tracting State. ’

(3) Notwithstanding paragraph (2), remuneration derived by an
individual who is a resident of one of the Contracting States from
the performance of labor or personal services as an employee
aboard ships or aircraft operated by o resident of the other
Contracting State in international traffic or in fishing on the
high seas may be taxed by that other Contracting State if such
individual is a member of the regular complement of the ship
or aireraft. :



cArticle 14 A
Artistes and Athletes :

Where income in respect of activities exercised by an enter-
tainer or an athlete in his capacity as such accrues not to that
entertainer or athlete but to another person, that income may,
notwithstanding the provisions of Articles 5 (Busineas Profits), 13
(Independent Personal Services), and 14 (Dependent Personal Ser-
vices), be taxed in the Contracting State in which the activities of
the entertainer or athlete are exercised. For purposes of the pre-
ceding sentence, income of an entertainer or athlete shall be deemed
not to sccrue to another person if it is established that neither the
entertainer or athlets, nor persons related thereto, participate
directly or indirectly in the profits of such other person in any
manner, including the receipt of deferred remuneration, bonuses,
fess, dividends, partnership distributions or other distributions.»

Article 15
Teachers
(1) Where a resident of one of the Contracting States is invited by

the Government of the other Contracting State or by a universi-
ty or other recognized educational institution in that other Con-
tngting State to come to that other Contracting State for a
period not expected to excecd two years for the purpose of teach-
ing or engaging in research, or both, at a university or other re-
cognized educational institution, and such resident comes to that
other Contracting State primarily for such purpose, his income
from personal services for teaching or rescarch at such univer-
sity or educational institution shall be exempt from tax by
that other Contracting State for a period not exceeding two years
from the date of his arrival in that other Contracting State.

(2) This article shall not apply to income from research if such

mearcl! is undertaken primarily for the private benefit of
& specific person or persons, )

Article 16

Students and Trainees -

(1) (8) An individua) whp is a resident of one of the Contracting
States at the time he becomes temporarily present in the
other Contracting State and who is temporarily present in

that other Contracting State for the primary purpose of —
(i) Studying at a university or other recognized educaticn-
al institution in that other Contracting State, or
(ii) Securing traininz required to qualify him to practice
8 profession or professional specialty, or
(iii) Studying or doing research as a recipient of a grant,
allowance, or award from a governmental, religious,
charitable, scientific, literary, or educational organiza-
tion,
shall be exempt from tax by that other Contracting State
with respect to amounts described in subparagraph (b) for
a period not exceeding five taxable years from the date of
his arrival in that other Contracting State.
(b) The amounts referred to in subparagraph (a) are--
(i) Gifts from abroad for the purpose of his maintenance, -
education, study, research, or training;
(ii) The grant, allowance, or award; and
(iii) Income from personal services performed in that other
Contracting State in an amount not in excess of 2,000
United States dollars or its equivalent in Norwegian
kroner for any taxable year.
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(2) An individual whois a resident of one of the Contracting States
at the time he becomes temporarily present in the other Con-
tracting State and who is temporarily present in that other
Contracting State as an employee of, or under contract with, a
resident of the first-mentioned Contracting State, for the pri-

(a) Acquiring technical, professionsl, or business experience
from a person other than that resident of the first-mentioned
Contracting State or other than a person related to such
resident, or

(b) Studying at a university or other recognized educational
institution in that other Contracting State, shall be exempt
from tax by that other Contracting State for a period of
twelve consecutive months with respect to his income
from personal services in an aggregate amount not in excess
of 5,000 United States dollars or its equivalent in Nor-
wegian kroner.

(3) An individual who is a resident of one of the Contracting States
atthoﬁmehebeeomutemponrﬂypmeatintheothu&n—
tracting State and who is temporarily present in that other
Contracting State for a period not exceeding one year, as &

participant in a program sponsored by the Government of that
other Contracting State, for the primary purpose of training,
research, or study, shall be exempt from tax by that other Con-
tracting State with respect to his income from personal services
in respect of such training, research, or study performed in that
other Contracting State in an aggregate amount not in excess of
10,000 United States dollars or its equivalent in Norwegian
kroner.

(4) The benefits provided under Article 15 (Teachers) and para-
‘graph (1) of this article shall extend only for such period of
time as may reasonably or customarily be required to effectuate
the purpose of the visit, but in no case shall any individual
have the benefits provided therein for more than a total of five
taxable years from the date of his arrival.

Article 17
Governmental Functions
Wages, salaries, and similar remuneration, including pensions or
similar benefits, paid by or from public funds of one of the Con-
tracting States, or a political subdivision or local authority thereof,
to a citizen of that Contracting State for labor or personal services
performed for that Contracting State, or for any of its political sub-
divisions or local authorities, in the discharge of governmental
functions shall be exempt from tax by the other Contracting State.

Article 18

Private Pensions and Annuities

(1) Except as provided in Article 17 (Governmenta! Functions),
pensions and other similar remuneration paid to an individual
who is a resident of one of the Contracting States in considera-
tionofputemploymentshnllbennbleonlyinthntconmet-
ing State.

(2) Alimony and annuities paid to an individual who is a resident of
oneofthecontuctingsutecshallbeunbleonlyinmtcon-
tracting State. .

(3) Child support payments made by an individual who is a resident
of one of the Contracting States to an individunl! who is a resi-
dent of the other Contracting State shall be exempt from tax
in that other Contracting State.
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(4) As used in this article-- :

(a) The term cpensions and other similar remuneration> means
periodic payments made after retirement or death in con-
sideration for services rendered, or by way of compensa-
tion for injuries received, in connection with past employ-
ment;

(b) The term <annuities»> means a stated sum paid periodically
st stated times during life, or during a specified number of
years, under an obligation to make the payments in return
for adequate and full consideration (other than secrvices
rendered) ;

(c) The term calimony> means periodic payments made pursu-
ant to a decree of divorce, separate maintenance agreement,
Or support or separation agreement, which is taxable to the

‘recipient under the internal laws of the Contracting State
of which he is a resident; and

(d) The term «child support payments» means periodic pay-

ments for the support of a minor child made pursuant to
a decree of divorce, separate maintenance agreement, or
support or separation agreement.

cArticle 19
Social Security Payments

Social Security payments and other public pensions paid by
one of the Contracting States to an individual who is a resident of
the other Contracting State or a citizen of the United States shall
be taxable only in the first-mentioned Contracting State. This Article
shall not apply to payments described in Article i7 (Governmental
Functions).»

Article 20

Investment or Holding Companics

A corporation of one of the Contracting States deriving dividends,
interest, royalties, or capital @uains from sources within the other
Contracting State shall not be entitled to the benefits of Articles 8
(Dividends), ® (Interest), 10 (Royalties), or 12 (Capital Gains)
(a) By reason of special measures the tax imposed on such cor-
poration’ by the first-mentioned Contracting State with

respect to such dividends, interest, royalties, or capital

guins is substantially less than the tax generally imposed by
such Contractinng State on corporate profits, and

(b) 25 percent or more of the capital of such corporation is held
of record or is otherwise determined, after consultation
between the competent authorities of the Contracting States,
to be owned directly or indirectly, by one or more per-
sons who are not individual residents of the first-mentioned
Contracting State (or, in the case of a Norwegian corpora-
tion, who are citizens of the United States). '

CHAPTER IV
Tazation of Capital

Article 21

Capital Tazes

(1) Capital represented by property referred to in Article 11 (In-
come from Real Property) may be taxed in the Contracting
State in which such property is situated.

(2) Subject to the provisions of paragraph (3) below, capital repre-
sented by assets, other than property referred to in mph
(1), which are effectively connected with a permanent establish-
ment of a resident of one of the Contracting States may be taxed
in the Contracting State in which the permanent establishment
is situated. : .

(3) Ships and aircraft of a resident of one of the Contracting States
and assets, other than property referred to in paragraph (1),
pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be
exempt from tax by the other Contracting State.

(4) All other elements of capital of a resident of a Contracting State
not dealt with in this article shall be exempt from tax by the
other Contracting State.

-
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CHAPTER V
General Rules

Article 22
General Rules of Tazation

(1) A resident of one of the Contracting States ma
y be taxed by th,
other Contracting State on any income from sources withi:y tln:

rules set forth in Article 24 (Source of Income) shail be ap-
plied to determine the source of income.

(2) The provisions of this Convention shall not be construed to
restrict in any manner any exclusion, exemption, deduction,
credit, or other allowance now or hereafter accorded --

(a) By the laws of one of the Contracting States in the deter-
minstion of the tax imposed by that Contracting State, or
(b) By any other agreement between the Contracting Stales.

(3) The United States may tax its citizens or residents as if this

Convention had not come into effect.

«For this purpose the term «citizen» shall include a former
citisen whose loss of citizenship had as one of its principal purposes
the avoidance of income tax, but only for a period of ten years
following such loss.»

(a) This provision shall not affect the rules laid down in Arti-
cles 19 (Social Security Payments), 23 (Relief from Double
Taxzlicn). 25 (Nondiscrimination). 26 (Diplomatic and
Consular Officers), and 27 (Mutual Agrecment Proccdure).

(b) This provision shall not affect the rules lzid down iz Arti-
cles 15 (Teachers), 16 (Students and Trainces), a:al 17
(Governmental Functions). upon individuals who are not
citizens of the United States and who do not have immii-
grant status in the United States.

(4) Norway may tax its diplomatic and consular officers as if this
Convention had not come into effect.

(5) The United States may impose its personal holding company
tax and its accumulated earnings tax notwithstanding any pro-
vision of this Convention. However, a Norwegian corporation
shall be exempt from the United States personal holding com-
pany tax in any taxable year if all of its stock is owned, directly
or indirectly, by one or more individuals who are residents of
Norway (and not citizens of the United States) for that entire
year. A Norwegian corporation shall be exempt from the United
States accumulated earnings tax in any taxable year unless
such corporation is engaged in trade or business in the United
States through a permanent establishment at any timc during
such year. ] .

(6) The competent authorities of the two Contracting States may
prescribe regulations necessary to carry out the provisions of
this Convention.

Article 23

Relicf from Doudle Tazation

«(1) in the case of the United States, double tixation shall be
avoided as follows:

(a) inleeordnecwlththemﬁdmudmbject&othemn-
tions of the law of the United States (as it may be amended from
time to time without changing the gencral principle hereof), the
Unnedsutumnmwtoanddentordﬁmofthevnited
States as a credit against the United States tax on income the
appropriate amount of income taxes imposed by Norway; and, in
case of & United States company owning at least 10 percent of
voting stock of a company which is a resident of Norway from
it receives dividends in any taxable year, the United States
aliow as a credit against the United States tax on income the
appropriate amount of income taxes imposed by Norway on the
company mbhich is a resident of Norway with respect to the profits
out of which such dividends are paid. For purposes of aj:plying the
United States credit in relation to taxes paid or accrued to Nor-
way, tkz Norwegiar tzxes referred 1o in paragraphs (1) (b) and
(2) ef ‘Ucle 1 (Texes Covered) (other than the nztional and

ppee
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municipal taxes on capital, the municipal tax on real property. and
taxes substantially similar to such taxes on capital and real pro-
perty but imposed by Norway after the date of signature of the
Convention) shall be considered to be income taxes, and shall be
allowed as a credit sgainst the United States tax on income, subject
to the provisions of subparagraph (b).

(b) The appropriate amount allowed as a credit by the United
States shall be based upon the amount of income taxes paid or
accrued to Norway. However, the credit shall not exceed the limita-
tions (for the purpose of limiting the credit to the United States tax
_on income from sources outside of the United States) provided by
United States law for the taxable year. In addition, in the case of
income taxes paid or accrued to Norway by persons subject to the
special tax referred to in subparagraph (2) (s) (if) of Article 1
(Taxes Covered), or to a substantislly similar tax, the appropriate
amount allowed as a credit by the United States shall be limited to
the amount of income taxes paid or sccrued to Norway attributable
to Norwegian source taxable income in the following way:

(a) the maximum statutory United States tax rate applicable
to a corporation for such taxable year, and

(b) the amount of such income.

(ii) further, the lesser of:

(a) the amount of taxes paid or accrued to Norway on oil
and gas extraction income from oil or gas wells in Nor-
way that i3 not allowable as & credit under subparagraph
@), or

(b) two percent of such income for the taxable year

shall be deemed to be income taxes paid or accrued in the two
preceding or five succeeding taxable years, to the extent not
deemed paid or accrued in a prior taxable year, and shall be
allowable as a credit in the year in which it is deemed paid
or accrued subject to the limitation in subparagraph (i).

(iii) the provisions of subparagraphs (i) and (ii) shall apply sepa-
rately, in the same way (but with the deletion, in the case of
subparagraph (ii), of the words «the lesser of (a)» and «or
(b) two percent of such income for the taxable yecars) to the
amount of income taxes paid or accrued to Norway on:

(a) Norwegian source oil related income not described in sub-
paragraph (i); and
(b) other Norwegian source income.»

(2) In the case of income derived from sources in the United States,
relief from double taxation shall be granted in Norway in the
following manner:

(a) Where s resident of Norway derives income or owns pro-
perty which, in accordance with the provisions of this Con-
vention, may be taxed in the United States or is exempt
from United States tax under Article 15 (Teachers) or
Article 16 (Students and Trainees), Norway shall, subject
to the provisions of subparagraphs (b)&)or(d of this para-
graph, exempt such income or property from tax but may,
in calculating tax on the remaining income or property of
that resident, apply the rate of tax which would have been
applicable if the exempted income or property had not been
80 exempted.



a resident of Norway derives income which, in

® :::r’:n:ee wit.h-t'ile provisions of this Convention may be
taxed in both Contracting States, Norway shall allow as a
credit against the tax on the income of that resident an
mtmummmmmummm.sm‘
eredit shall not, however, exceed that part of the tax, as
computed before the credit is given, which is appropriate

to the income derived from sources in the United States
under the rules set forth in Article 2¢ (Source of Income).

«(c) In determining its tax on a Norwegian corporation re-
esiving dividends from a United States corporation in which it owns
loinreutormdthemck.hlmymndlawamdnw
the tax otherwise payable by the Norwegian corporation for that
part of United States tax imposed on the profits of the United States
mﬁmmtdwhuh&ediﬁdn&mwd,hmm

that the dividends received bear to the ascumulated profits of the
United States corporation in excess of that tax, provided that an
amount equal to such credit is recognized by the Norwegian cor
poration as income in the year in which the dividend is received.
8uch credit shall not, however, that part of the tax, as
computed before the credit is given, which is appropriate to the
income derived from sources in the United States under the rules
set forth in Article 24 (Source of Income).»

« Where a resident of Norway derives income whieh..in
ucon;::)lee with paragraph (1) of Article 4 (A) (Offshore Activi-
ties), may be taxed in the United States, Norway may tax such
income but shall allow as a credit against the tax in Norway on that
income an amount egual to the tax paid in the United States. Such
credit shall not, however, exceed that part of the tax as computed
before the credit is given, which is attributable to the income which
may be taxed in the United States.» .

|

Article 24
Source of Income
For purposes of this Convention:
(1) Dividends shall be treated as income from sources within a
Contracting State only if paid by a corporation of that Con-
tracting State.
(2) Interest shall be treated as income from sources within a Con-
tracting State only if paid by such Contracting State, a political
subdivision or a local authority thereof, or by a resident of that
Contracting State. Notwithstanding the preceding sentence --
(a) If the person paying the interest (whether or not such per-
son is a resident of one of the Contracting States) has &
permanent establishment in one of the Contracting States
in connection with which the indebtedness on which the
intemtiapaidmincurredudnebintmhbomby
such permanent establishment, or

(b) If the percon paying the interest is a resident of one of the
Contracting States and has a permanent establishment in
a State other than a Contracting State in connection with
which the indebtedness on which the interest is paid was
incurred and such interest is paid to a resident of the other

" Contracting State, and such interest is borne by such per-

manent establishment,

such interest shall be deemed to be from sources within the

State in which the permanent establishment is situated.

(3) Royalties described in paragraph (2) of Article 10 (Royalties)
for the use of, or the right to use, property or rights described
in such paragraph shall be treated as income from sources
within a Contracting State only to the extent that such royalties

are for the use of, or the right to use, such property or rights
within that Contracting State.

{4) Income from real property and royalties from the operation of
mines, quarries, or other natural resources (including gains
derived from the sale of such property or the right giving rise
to such royalties) shall be treated as income from sources within
¢ Ceortrecting State only if such property is situated in that
Zeatracting State, o
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(5) Income from the rental of tangible personal (movable) proper-
ty shall be treated as income from sources within a Contracting
State only if such property is situated in that Contracting State.

(6) Income received by an individual for his performance of labor or
personal services, whether as an employee or in an independent
capacity, shall be treated as income from sources within a Con-
tructing Siate only to the extent that such services are perfor-
med in that Contracting State., Income from personal services
Momdmmpuw:opmhdbytmidtot
one of the Contracting States in international traffic or in
.ﬁlhingontheh!ghlmthﬂlbetmteduheomefmm
wlthinthatcmtnedngsuteifmdeudbyambcdm
regular complement of the ship or aircraft. Notwithstanding the
m«dhgpmﬂdouottunmmph;mmuonm
fn Article 17 (Governmental Functions) and payments described
in Article 19 (Social Security Payments) shall be treated as in-
Come from sources within a Contracting State only if paid by or
from the public funds of that Contracting State or a political
subdivision or Jocal authority thereof.

U)hwmtromthoputehuemduleotinungibhormzlble
personal (including movable) property (other than gains defined
as royalties by paragraph (2) (b) of Article 10 (Royalties))
lhllbetmteduincomefrommreeswithinacontncﬁn:
State only if such property is sold in that Contracting State.

Income from gains described in paragraph (1) of Article
12 (;:zm Gains), derlm by a resident of & Contracting State but
whichmybeumdhytheothercontncﬂncsuu.lhaﬂbemud
ummemmmmmmtmcutncﬁng State.»

thstandin, phs (1) through (7), industrial or com-

® 22;:1 profits :ll:i.c?a‘: attributable to a permanent establish-
ment which the recipient, a resident of one of the Contracting
States, bas in the other Contracting State, including income
derived from real property and natural resources and divi-
dends, interest, royalties (as defined in paragraph (2) of Article

10 (Royalties)), and capital gains, but only if the property or

rights giving rise to such income, dividends, interest, royalties,
or capital gains are effectively connected with such permanent
establishment, shall be treated as income from sources within
that other Contracting State.

(10) The source of any item of income to which paragraphs (1)
through (8) are not applicable shall be determined by each of
the Contracting States in accordance with its own law. Not-
withstanding the preceding sentence, if the source of any item
of income under the laws of one Contracting State is different
from the source of such item of income under the laws of the .
other Contracting State or if the source of such income is not
readily determinable under the laws of one of the Contracting
States, the competent authorities of the Contracting States
may, in order to prevent double taxation or further any other
purpose of this Conventiou, establish a common source of the
item of income for purposes of this Convention.



‘mmr-:n\n'
8pecial Provisions
Article 25

Nowndiscrimination

(1) A citizen of one of the Contracting States who is a resident of
the other Contracting State shall not be subjected in that other
Contracting State to more burdensome taxes than a citizen of
that other Contracting State who is a resident thereof,

(2) A permanent establishment which ‘a resident of cne of the

Contracting States has in the other Contracting State shall not
be subject in that other Contracting State to more burdensome
taxes than a resident of that other Contracting State earrying
u&emamnhpmphmmumm
as obliging a Contracting State to grant to individual residents
of the other Contracting State any personal allowances, reliefs,
or deductions for taxation purposes on account of civil status or
family responsibilities which it grants to its own individual
residents. .

(3) A corporation of one of the Contracting States, the capital of
which is wholly or partly owned or controlled, directly or in-
directly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned Contracting State

to any tuxation or any requirement connected therewith which
is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which a corporation of the first-mentioned
Contracting State carrying on the same activities, the capital of
which is wholly owned or controlled by one or more residents of
the first-mentioned Contracting State, is or may be subjected.

(¢) The provisions of this article shall not be construed as obliging

Norway to grant to citizens of the United States who are not
_born in Norway of parents having Norwegian nationality, the
exceptiona) tax relief which is accorded pursuant to section 22 of
the Norwegian Taxation Act for the Rura! Districts and section
17 of the Norwegian Taxation Act for the Urban Districts, to
citizens of Norway and individuals born in Norway.

(5) A citizen or resident of the United States shall, for purposes of
Norwegian income tax, be allowed to deduct interest expenses
which are incurred with respect to a mortgage or other evidence
of indebtedness on rea] property which is situated in Norway
to the same extent that such expenditures would be deductible
for purposes of Norwegi. income tax if incurred by a resident
of Norway. oo

(6) In accordance with paragraph (3) of Article 1 (Taxes Covered)
this article shall apply to taxes of every kind imposed at the
National, State, or local level.

to a permanent establishment which is maintained in Norway
by a United States corporation at a rate at which the undistrib-
uted profits of a Norwegian corporation may be taxed. How-
ever, the amount of such tax shall not exceed the tax that would
be imposed on a corporation and its shareholders if such profits
were derived by a Norwegian corporation that distributed to its
United States shareholders, owning at least 10 percent of its
voting stock, the same percentage of its profits as such United
States corporation maintaining such permanent establishment
distributed to its shareholders from its total profits.

Article 26
Diplomatic and Consular Officers
Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of

diplomatic and consular officials under the gencral rules of inter-
national law or under the provisions of special agreements.
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Article 27
Mutual Agreement Procedurc

(1) Where a resident of one of the Contracting States considers

that the action of one or both of the Contracting States results
or will result for him in taxation not in accordance with this
Convention, he may, notwithstanding the remedies provided by
the national laws of the Contracting States, present his case to
the competent authority of the Contracting State of which he is
8 resident. Should the resident’s claim be considered to have
merit by the competent authority of the Contracting State to
which the claim is made, it shall endeavor to come to an
agreement with the competent authority of the other Contract-
ing State with a view to the avoidance of taxation contrary to
the provisions of this Convention.

(2) The competent authorities of the Contracting States shall

endeavor to resolve by mutual agreement any difficulties or

doubts arising as to the application of this Convention. In parti-

cular, the competent authorities of the Contracting States may
agree--

(a) To the same attribution of industrial or commercial profits
to a resident of one of the Contracting States and its per-
manent establishment situated in the other Contracting
State;

(b) To the same allocation of income, deductions, credits, or
allowances between a resident of one of the Contracting
States and any related person; or

(¢) To the same determination of the source of particular items
of income.

(3) Thc competent authoritics of the Contracting States may com-

municate with cuch other directly for the purposc of reaching
an agreement in the sense of this article, When it seems advisable
for the purpose of reaching agreement, the competent authorities
may meet together for an oral exchange of opinions.

(4) In the event that the competent authorities reach such an

agreement, taxes shall be imposed on such income, and refund
or credit of taxes shall be allowed, by the Contracting States in
accordance with such agreement. ’

<Any agreement reached shall be implemented notwithstanding

any time limits in the domestic law of the Contracting States.»

«<(5) Where any provision in this Convention specifies an amount

curren to adjust such
competent authorities may agree
:nount u;,;:;in light of economic developments.»

Article 28
Ezxchange of Information

(1) The competent authorities of the Contracting States shall ex-

change such information as is pertinent to carrying out the
provi?fons of this Convention and of the domestig: laws of the
Contracting States concerning taxes covered by this Convention.
Any information 30 exchanged shall be treated as secret and
shall not be disclosed to any persons other than those (including
a court or administrative body) concerncd with assessment,
collection, enforcement, or prosecution in respect of the taxes
which are the subject of this Convention.

(2) In no case shall the provisions of paragraph (1) be construed

80 as to impose on one of the Contracting States the obliga-
o '.r. dministrative measures at variance with the
a) To carry out a

® laws or the administrative practice of that Contracting
State or the other Contracting State; .

(b) To supply particulars which are not obta{uble. under the
laws, or in the normal course of the admi'msmtnon, of that
Contracting State or of the other Contracting State; or

(c) To supply information which would disclqse any trade,
business, industrial, commercial, or professional secret or
trade process, or information, the disclosure of which would
be contrary to public policy.
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the laws and administrative practices of such other State with
respect to its own taxes.»

(4) The competent authorities of the Contracting States shall notify
each other of any amendments of the tax laws referred to in
paragraph (1) of Article 1 (Taxes Covered) and of the adoption
of any taxes referred to in paragraph (2) of Article 1 (Taxes
Covered) by transmitting the texts of any amendments or new
statutes at Jeast once a year.

(5) The competent authorities of the Contracting States shall notify
each other of the publication by their respective Contracting
States of any material concerning the application of this Con-
vention, whether in the form of regulations, rulings, or judicial
decisions by transmitting the texts of any such materials at least
once a year.

Article 28

Assistance §n Collection

(1) Each of the Contracting States shall endeavor to collect on
behalf of the other Contracting State such taxes imposed by
that other Contracting State as will ensure that any exemption
‘or reduced rate of tax granted under this Convention by that
other Contracting State shall not be enjoyed by persons not
entitled to such benefits. The competent suthorities of the
Contracting States may consult together for the purpose of
giving effect to this article. '

(2) In no case shall this article be constred so0 as to impose upon
a Contracting State the obligation to carry out administrative
measures at variance with the regulations and practices of either
Contracting State or which would be contrary to the first-
mentioned Contracting State’s sovereignty, security, or public
policy.. .

Article 30

Extension to Territories

(1) Either one of the Contracting States may, at any time while
this Convention continues in force, by a written notification
given to the other Contracting State through diplomatic channels,
declare its desire that the operation of this Convention, either
in whole or in part or wi: such modifications as may be found
necessary for special application in a particular case, shall--
(a)  In the case of the United States, extend to all or any of the

areas (to which this Convention is not otherwise applicable)
for whose international relations it is responsible and which
impose taxes substantially similar in character to those
which are the subject of this Convention, and
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ments of ratification exchanged, this Convention, in wanou
or in part, or with such modifications as may be found
necessary for special application in a particular case, as
specified in the notification, shall apply to the area or areas
named in the notification and shall enter into force and
effect on and after the date or dates specified therein. None
of the provisions of this Convention shall apply to any such
area in the absence of such acceptance and exchange of
instruments of ratification in respect of that area. -

(2) At any time after the date of entry into force of an extension
under paragraph (1), either of the Contracting States may, by
six month's prior notice ‘of termination given to the other
Contracting State through diplomatic channels, terminate the
application of this Convention to any area to which it has been
extended under paragraph (1), and in such event this Conven-
tion shall cease to apply and have force and effect, beginning
on or after the first day of January next following the expira-
tion of the six-month period, to the area or areas named therein,
but without affecting its continued application to the United
States, Norway, or to any other area to which it has been
extended under paragraph (1).

(3) In the application of this Convention in relation to any area to
which it is extended by notification by Norway or the United
States, reference to <Norway» or the <United States», as the
case may be, shall be construed as referring to that area.

(4) The termination in respect of the United States or Norway of
this Convention under Article 82 (Termination) shall, unless
otherwise expressly agreed by both Contracting States terminate
the application of this Convention to any area to which the
Convention has been extended under this article by the United
States or Norway.

CHAPTER VII
Final Provisions
Article 31

Entry into Force
(1) This Convention shall be ratified and the instruments of rati-
fication shall be exchanged at Washington, D.C., as soon as

Ppossible. It shall enter into force two months after the exchange
of the instruments of ratification. Its provisions shall for the
first time have effect--

(a) in the case of the United States--

(i) As respects the rate of withholding tax, to amounts
paid on or after-the date on which this Convention
enters into force;

(ii) As respects other income taxes, to taxable years begin-
ning on or after January 1, 1871:

(b) in the case of Norway--

(i) As respects the rate of withholding tax, to amounts
paid on or after the date on which this Convention
enters into force; v

(ii) As respect other taxes, to income years beginning on or
after January 1, 1871,

.
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respect of income to which this Convention spplies under para-
graph (1) of this article. .

_ Article 32
Termination

(l)mconvuﬁcnlhnm!nhtomummtdbym
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of the Contracting States. Either Contracting State may termi-
nats the Convention at any time after five years from the date
on which this Convention enters into force provided that at
Jeast six months’ prior notice of termination has been given
through diplomatic channels. In such event, the Convention shall
cease to have force and effect as respects income of taxable
years or income years beginning (or, in the case of taxes
payable at the source, payments made) on or after January 1
next following the expiration of the six-month period.

Notwithstanding the provision of paragraph (1), and upon prior
notice to be given through diplomatic channels, the provisions
of Article 19 (Social Security Payments) may be terminated by
either Contracting State at any time after this Convention
enters into force.

DONE at Oslo in duplicate, in the English and Norwegian

languages, the two texts baving equal authenticity, this third day
of December 1971, .

FOR THE UNITED STATES 'FOR THE KINGDOM OF

OF AMERICA: NORWAY:
Philip K. Crowe (s.) Andreas _C¢ppcleu (s.)




Oslo, December 3 1871 °

Excellency:

1 have the honor to refer to the Convention between the United
States of America and Norway for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Resspect to
Taxes on Income and Property which was signed today and to
confirm, on behalf of the Government of the United States of
America, the following understandings reached between the two
Governments.

(1) The income, if any, derived by a resident of a Contracting State
engaged in the operation in international traffic of ships or
aircraft from the use, maintenance, and lease of containers and
related equipment (including trailers for the inland transport
of containers) in connection with the operation in international
traffic of ships or aircraft described in Article 6 of the Conven-

tion falls within the scope of the income described in that article -

;ndwmhuemptmmm&em&nmmhg
tate.

(2) Income derived by a resident of one of the Contracting States
engaged in the operation of ships or aircraft in international
traffic from the leasing of a ship or aircraft is to be considered
income from the operation of ships or aircraft in international
traffic and therefore is exempt from income taxation in the
other Contracting State in accordance with the provisions of
Article 6 of the Convention.

(3) Income derived by a partner who is a resident of one cf the
Contracting States from an interest in a partnership which
derives its income from the operation in international traffic
of ships or aircraft and which is carried on with one or more
partners resident in the other Contracting State shall be taxable
only in the Contracting State in which he is a resident. Capital
invested in such a partnership by partners resident in the United
States shall be exempt from any Norwegian taxes on capital.

(4) Scandinavian Airlines System (SAS) is a consortium within the
meaning of Article 6, its participating members being Det
Norske Luftfartselskap A’S (DNL), A. B. Aerotransport (ABA),
and Det Danske Luftfartselskab A'S (DDL). In order to avoid
the problems inherent in operating in the United States through
a consortium, the members of the consortium in 1946 established
a New York corporation, Scandinavian Airlines System, Inc.
(SAS, Inc.) to act on their behalf in the United States pursuant
to an agency agreement dated September 18, 1846. A similar
agreement was entered into by SAS directly and SAS, Inc. on
March 14, 1951. Pursuant to the agency agreement, SAS, Inc.
is authorized to perform only such functions as SAS assigns to
it, all in connection with international air traffic. Under that
agreement, all revenues collected by SAS, Inc. are sutomatically
credited to SAS. Operating expenses incurred by SAS Inc. are
debited to SAS in accordance with the terms of the agency
agrcement. SAS is obligated under the terms of the agency
agreement to reimburse SAS, Inc. for all of its expenses ir-
respective of the revenues of SAS, Inc. SAS, Inc. does mot
perform any functions except those connected with or incidental
to the business of SAS as an operator of aircraft in international
traffic.

In view of the special nature of the SAS consortium and in view
of the agency agreement as described above the United States for
purposes of Article 6 of the Convention signed today and Article 5 of
the existing Convention shall treat all of the income earned by
SAS, Inc. which is derived from the operation in international traffic
of aircraft as the income of the SAS consortium. '

" If this is in accord with your understanding, I would appreciate

an acknowledgement from you to that effect.

Accept, Excellency, the renewed assurances of niy highest

‘ consideration.

His Excellency

Philip K. Crowe (8.)

Andreas Cappelen
Minister of Foreign Affairs

Osln
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(1) This Protoco! e
shall be ratified and the instruments
nmmmumdwmhm“mnmuz

(2) This Protocol sball enter into force upon the exchange
fastruments of ratification and its provisions shall have effect: of
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tocol entsrs into force.
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September, 1980. )

FOR THE KINGDOM FOR THE UNITED STATES
OF NORWAY: OF AMERICA:

vl Band " Bidmey R. Rand
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